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Sformu∏owania takie jak „zalew imigrantów”, „fala uchodêców” narzucajà odbiorcom/

odbiorczyniom negatywne skojarzenia z kl´skà ˝ywio∏owà, ekstremalnym zjawiskiem 

naturalnym, na które cz∏owiek nie ma wp∏ywu i które powoduje szkody i zniszczenie.

Jeszcze gorsze jest u˝ywanie w tym kontekÊcie takich s∏ów, jak „najazd”, „inwazja”,
„nachodêcy”, sugerujàcych przemoc, wojn´, kolonizacj´. U˝ywanie tego typu j´zyka

wobec osób migrujàcych wzbudza w odbiorcach i odbiorczyniach takiego przekazu strach,

wzmaga uprzedzenia i przyczynia si´ do negatywnego nastawienia 

wobec cudzoziemców i cudzoziemek.

Na koniec apelujemy o nieu˝ywanie zwrotu nielegalny imigrant/nielegalna 
imigrantka. Nie ma w ogóle czegoÊ takiego jak nielegalny cz∏owiek. Nielegalny mo˝e byç

czyn, jak kradzie˝ czy fa∏szerstwo. Kiedy osoba przebywa w Polsce bez wa˝nego 

dokumentu uprawniajàcego jà do tego (np. wizy), to jej pobyt mo˝na uznaç 

za nielegalny. Osob´ takà nazywamy nieuregulowanym migrantem/
nieuregulowanà migrantkà lub migrantem/migrantkà 

o nieudokumentowanym (lub nieuregulowanym) statusie.

Stosowanie zwrotu „nielegalny imigrant/nielegalna imigrantka 

jest nie tylko niepoprawne, ale te˝ stygmatyzujàce. Sugeruje, ˝e 

dana osoba pope∏nia przest´pstwo, a przecie˝ pobyt w Polsce 

bez wizy lub innego wymaganego zezwolenia 

nie jest przest´pstwem.

Odradzamy tak˝e u˝ywanie terminu „migrant ekonomiczny/migrantka 

ekonomiczna”, który mo˝e nasuwaç krzywdzàce skojarzenia z lenistwem czy

wykorzystywaniem systemu pomocy spo∏ecznej. Decyzja o zmianie kraju zamieszkania

jest dyktowana wieloma powodami. Rozpowszechnianie terminu „migrant ekonomiczny

/migrantka ekonomiczna” bez podkreÊlenia obecnoÊci innych motywów przyjazdu

daje pole do stygmatyzacji i krzywdzàcych skrótów myÊlowych. Niestety, od kilku lat

widocznym zjawiskiem w mediach, dyskusjach politycznych i prywatnych rozmowach

jest dehumanizacja osób migrujàcych. 

O migracji bez straszenia
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JAK MÓWIå I PISAå
O OSOBACH
POCHODZÑCYCH Z AFRYKI

Pawe∏ Âredziƒski, Mamadou Diouf

Fundacja Afryka Inaczej

Wojciech Waglowski, FleishmanHillard
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Szacunkowe dane wskazujà, ˝e w ca∏ej Polsce mieszka ponad 6 tys. osób
pochodzàcych z Afryki, z czego oko∏o 1/4 przebywa w rejonie aglomeracji

warszawskiej. Ich obecnoÊç nie zawsze ma charakter trwa∏y, a Polska bywa

przystankiem na drodze ich ˝ycia. Nie jest to du˝o, bioràc pod uwag´ inne

mniejszoÊci. Grupa ta jest jednak bardzo zró˝nicowana.

Kontynent afrykaƒski tworzà 54 paƒstwa, a jego mieszkaƒcy pos∏ugujà
si´ blisko tysiàcem j´zyków – to zdecydowanie wi´cej ni˝ liczba krajów

tworzàcych Europ´ i liczba j´zyków w niej wyst´pujàcych. Jednak podÊwiadomie,

a byç mo˝e z powodów odleg∏oÊci kulturowej, Afryk´ zdecydowanie cz´Êciej

ni˝ Europ´ traktujemy jako jeden organizm. Mamy trudnoÊç w zrozumieniu

ró˝nic mi´dzy np. Senegalkà a Somalijkà, podczas gdy doÊç jasno widzimy

takie mi´dzy Szwedem a W´grem.

Polskie rozumienie Afryki zosta∏o ukszta∏towane przez histori´, kultur´ i literatur´. 

Jej wyobra˝enia wcià˝ sà inspirowane minionà epokà kolonializmu oraz obrazem

Afryki, jaki kreujà medialne przekazy nakierowane na ludzkà tragedi´, a tak˝e 

apele o wsparcie organizacji pomocowych dzia∏ajàcych w niektórych rejonach Afryki.

Historia kolonializmu i niewolnictwa, Kali z powieÊci Henryka Sienkiewicza, 

Murzynek Bambo z wiersza Tuwima, Makumba z piosenki Big Cyc czy w koƒcu

telewizyjne obrazy wojen i chorób wcià˝ wp∏ywajà na to, jak w Polsce postrzegani sà

mieszkaƒcy i mieszkanki Afryki. Takie wycinkowe i punktowe spojrzenie, znajduje

odzwierciedlenie w j´zyku i s∏u˝y stereotypizacji. Z kilkoma naros∏ymi mitami
warto si´ szybko rozprawiç.

Afryka jest ró˝norodna. W jej kulturze wspólnota czy grupa jest wa˝niejsza 

ni˝ jednostki. Pokrewieƒstwo, a szczególnoÊci powinowactwo, jest naturalnym 

spoiwem spo∏ecznym. Ludy oraz plemiona (wyrazy w Polsce ju˝ niemal zapomniane

albo kojarzone z odleg∏à przesz∏oÊcià) sà wa˝niejsze ni˝ narody. Wcià˝ w Afryce

funkcjonuje wiele religii rodzimych, w których „duchy” sà ∏àcznikiem mi´dzy

cz∏owiekiem a bogiem.

W skrócie:

� Osoby o czarnej skórze uwa˝ajà s∏owo Murzyn za obraêliwe. 

Niesie ze sobà negatywne stereotypy, odziera z indywidualnoÊci, 

zwykle jego u˝ycie – odniesienie do rasy – nie jest uzasadnione.

� Zamiast Murzyn u˝ywajmy okreÊleƒ odwo∏ujàcych si´ 

np. do kontynentu – Afrykanin i Afrykanka lub do paƒstwa 

pochodzenia – np. Etiopczyk i Etiopka. Mówimy przecie˝ 

Polak i Polka, a nie bia∏as czy bia∏y.

Poznaç, znaczy zrozumieç

Nie mów do mnie Murzyn. Afryka i Afrykanie
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Kontynent afrykaƒski cechuje te˝ bardzo silne zró˝nicowanie gospodarcze. Wyst´pujà

obszary dobrobytu oraz biedy. G∏ównym bogactwem sà surowce naturalne – miedê,

z∏oto, ropa naftowa. RoÊnie znaczenie turystyki. PKB na mieszkaƒca Seszeli czy

Mauritiusa jest wy˝szy ni˝ Argentyny. JednoczeÊnie dó∏ tej samej tabeli okupujà

Kongo, Republika Ârodkowoafrykaƒska i Burundi. 

W codziennej rzeczywistoÊci s∏owom nadawane jest znaczenie nie tylko s∏ownikowe.

Na sens równie mocno wp∏ywa wyobraênia mówcy, kontekst i pryzmat w∏asnych

doÊwiadczeƒ dziennikarza czy PR-owca. Jest to szczególnie istotne dla opisu Afryki 

i jej mieszkaƒców.

Ze Êwiecà mo˝na szukaç osób majàcych na myÊli np. mieszkaƒca W∏och
czy Francji, które mówià o nim tubylec. Zdecydowanie cz´Êciej s∏owo to u˝ywane

jest w przypadku mieszkaƒców i mieszkanek Afryki czy Australii. Ca∏y Êwiat jest

zamieszkiwany przez tubylców, jednak jego spo∏eczne rozumienie jest zaw´˝one do

kilku grup geograficznych. 

Tak˝e s∏owo plemi´ zdecydowanie cz´Êciej kojarzy si´ z dzikoÊcià i brakiem kultury

ni˝ organizacjà i wi´zami spo∏ecznymi, które je s∏ownikowo definiujà. 

Oprócz u˝ywania s∏ów, których znaczenie i kontekst kszta∏tujà wyobra˝enia, w Polsce

niestety wcià˝ w mowie potocznej u˝ywa si´ takich rasistowskich okreÊleƒ, jak asfalt,

czarnuch czy bambus. 

Najistotniejszà kwestià jest jednak obecnie u˝ycie s∏owa Murzyn i Murzynka.

S∏owa te sà obraêliwe dla mieszkaƒca Afryki i nie powinny byç w ogóle
u˝ywane, co dla osoby mieszkajàcej w Polsce mo˝e byç trudne do zrozumienia. 

Jest jednak ku temu kilka istotnych powodów. Po pierwsze, dawno ukszta∏towane
skojarzenia z tym s∏owem sà negatywne. Etymologiczny s∏ownik j´zyka 

polskiego wskazuje, ˝e okreÊlenie Murzyn pojawi∏o si´ w j´zyku polskim w XIV wieku

jako przek∏ad ∏aciƒskiego s∏owa Aethiops, co oznacza ›ciemnolicy‹. èród∏em tego

okreÊlenia mog∏o byç jednak ∏aciƒskie s∏owo Maurus oznaczajàce mieszkaƒca

Mauretanii lub osob´ o ciemnym kolorze skóry. 

Pierwsze wizerunki cz∏owieka o ciemnej karnacji pojawi∏y si´ w Polsce pod wp∏ywem

chrzeÊcijaƒstwa – przedstawia∏y jednego z trzech królów odwiedzajàcych Jezusa 

w Betlejem. Jako osob´ o ciemnym kolorze skóry przedstawiano tak˝e diab∏a 

– czyli z∏o wcielone w ludzkà postaç – co w przesz∏oÊci sprzyja∏o kszta∏towaniu

negatywnego odbioru osób o ciemnym kolorze skóry, szczególnie wÊród mniej 

wykszta∏conych warstw spo∏ecznych. 

Po drugie, dla Afrykanina s∏owo Murzyn kojarzy si´ z czymÊ obraêliwym.

Mia∏o na to wp∏yw nieporozumienie j´zykowe. Niefortunnie przet∏umaczono s∏owo

Murzyn na j´zyk angielski jako nigger. Nigger jest okreÊleniem bardzo obraêliwym 

i oznacza czarnucha. B∏àd ten mocno zakorzeni∏ si´ w j´zyku potocznym. 

Wyobraênia kszta∏tuje j´zyk

Murzynka i Murzyn
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7 (https://rjp.pan.pl/index.php?option=com_content&view=article&id=1892:murzyn-i-murzynka&catid=44&Itemid=208.

JeÊli nie Murzyn, to kto?

Z przyczyn emocjonalnych i poznawczych rozsàdne wydaje si´

nazywanie ludzi w sposób uwzgl´dniajàcy ich miejsce pochodzenia.

Istotne wi´c b´dà aspekty geograficzne i narodowoÊciowe. Tak jak
mówimy Polak, powinniÊmy mówiç Sudaƒczyk czy Somalijczyk, 

a nazwy Afrykanin u˝ywaç tak, jak u˝ywamy nazwy Europejczyk.

S∏owo Murzyn nie jest w ogóle potrzebne, tak jak 

nie wyst´puje okreÊlenie osób o bia∏ej karnacji. I nie chodzi tu 

o dyktatur´ poprawnoÊci politycznej, ale odrobin´ empatii 

i zwyk∏à ludzkà przyzwoitoÊç.

Dowiedz si´ wi´cej

Sami Afrykanie zanim poznajà j´zyk polski, cz´sto uczà si´ j´zyka angielskiego, stàd

niemal od razu przypisujà s∏owu Murzyn negatywny kontekst. 

Zwolennicy u˝ywania s∏owa Murzyn powo∏ujà si´ na jego neutralnà etymologi´.

Jednak warto zauwa˝yç, ˝e jest to s∏owo okreÊlajàce drugiego cz∏owieka przez
pryzmat koloru skóry. Ludzie o ciemnej karnacji to osoby urodzone i zamieszkujàce

w ró˝nych cz´Êciach Êwiata i identyfikujàce si´ z ró˝nymi religiami – nie ma potrzeby

∏àczenia ich w jednà grup´ w sposób, w jaki to czyni s∏owo Murzyn. OkreÊlenie to

nie wyjaÊnia niczego poza kolorem skóry, a informacja ta sama w sobie jest

zazwyczaj nieistotna. 

W opinii prof. UW dr hab. Marek ¸aziƒski z Rady J´zyka Polskiego stwierdza, ˝e

„s∏owo »murzyn« jest obarczone z∏ymi skojarzeniami. Krzywdzàca frazeologia

dotyczy te˝ innych grup ludzkich czy narodów, ale stereotypizacja osób czarnoskórych

jest w polszczyênie wyjàtkowa i nieporównywalna z sytuacjà w j´zykach sàsiednich. 

Z tego m.in. powodu powinno byç u˝ywane jedynie na prawach historycznego

cytatu (jak Murzyn zrobi∏ swoje... w cytacie z Fryderyka Schillera)”7. 

https://afryka.org/batory/poradnik.pdf
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O ˚YDACH
Anna Makówka-Kwapisiewicz, Anna Zieliƒska

˚ydowskie Stowarzyszenie Czulent 

wspó∏praca Marta Guze-Korszyƒska, 
Aleksandra Laskowska 

Biuro Komunikacji Spo∏ecznej 
Gminy Wyznaniowej ˚ydowskiej w Warszawie

Âmierç i ˝ywot sà w mocy j´zyka 

– Miszlei 18:21 (Ksi´ga Przys∏ów)
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Pierwsze doniesienia historyczne o spo∏ecznoÊci ˝ydowskiej w Polsce pochodzà 

z IX wieku. ˚ycie ˚ydów rozwija∏o si´ w oÊrodkach miejskich wokó∏ gmin

˝ydowskich, pe∏niàcych funkcj´ samorzàdu ˝ydowskiej spo∏ecznoÊci. Gminy

Wyznaniowe ˚ydowskie nadal prowadzà swojà dzia∏alnoÊç, sà podstawowymi

organizacjami wspólnot ˝ydowskich i wchodzà w sk∏ad Zwiàzku Gmin

Wyznaniowych ˚ydowskich w RP. Obecnie szacunki poszczególnych organizacji

wskazujà, ˝e spo∏ecznoÊç ˝ydowska liczy mi´dzy 3000 a 200 0008 osób. Wed∏ug

spisu powszechnego z 2011 roku9 w Polsce mieszka oko∏o 7500 ˚ydów, jednak

organizacje ˝ydowskie szacujà, ˝e polska spo∏ecznoÊç ˝ydowska liczy 

od kilkunastu tysi´cy do oko∏o 30 tysi´cy osób. 

Polska to kraj, gdzie nadal, jak pisa∏ prof. Leszek Ko∏akowski, samo s∏owo ˚yd

stanowi „abstrakcyjny symbol ujemny”, stanowi element wyzwiska, rodzaj okreÊlenia

pejoratywnego, ukierunkowujàcego bàdê przenoszàcego agresj´10. 

S∏owa, które ranià

˚yd i ˚ydówka

8 J. Maltz, Despite anti-Semitism Fears, Poland‚Äôs Jews Refuse to Hide Away, Haaretz, 1 maja 2018, 
https://www.haaretz.com/world-news/europe/.premium.MAGAZINE-despite-anti-semitism-fears-poland-s-jews-
refuse-to-hide-away-1.6045384.

9 https://stat.gov.pl/files/gfx/portalinformacyjny/pl/defaultaktualnosci/5670/22/1/1/struktura_narodowo-etniczna.pdf. 
10 J. Tokarska-Bakir, Legendy o krwi. Antropologia przesàdu, Wydawnictwo W.A.B., Warszawa 2008, s. 43. 

W skróc ie :

� ˚yd/˚ydówka – poprawne, neutralne i nieobraêliwe okreÊlenie cz∏onków 

narodu ˝ydowskiego, mniejszoÊci ˝ydowskiej lub wyznawców judaizmu.

� Starozakonni, izraelici, judaiÊci – wyra˝enia neutralne, lecz archaiczne. 

� Izraelczycy – mieszkaƒcy paƒstwa Izrael.

� Izraelici – grupa etniczna zamieszkujàca królestwo Izraela w czasach biblijnych.

� Holokaust, Shoa – okreÊlenia opisujàce wymordowanie milionów ˚ydów 

w czasie drugiej wojny Êwiatowej, pisane wielkà literà.

� ˚ydokomuna – poj´cie o pejoratywnym zabarwieniu, przypisujàce ˚ydom, 

na przekór faktom, szczególnà rol´ i liczebnoÊç w ruchu komunistycznym. 

� ˚ydek, ˚ydóweczka, ˚ydziàtko – zdrobnienia o mocno obraêliwym zabarwieniu

(tak jak Polaczek, Polaczki).

� „˚ydziç” czy „wy˝ydziç” w znaczeniu skàpiç lub wy∏udziç – okreÊlenia 

powielajàce negatywne stereotypy na temat ˚ydów.
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Tymczasem wyrazy ˚yd, ˚ydówka sà neutralnymi i poprawnymi okreÊleniami

cz∏onków narodu ˝ydowskiego, mniejszoÊci ˝ydowskiej, wyznawców judaizmu. 

Sà to s∏owa, które powinny w neutralny sposób okreÊlaç osob´ wyznajàcà judaizm

lub majàcà pochodzenie ˝ydowskie, tak jak Francuz, Polak czy wyznawca innej religii,

np. buddysta albo chrzeÊcijanin. 

Niestety, s∏owo ˚yd w j´zyku potocznym cz´sto wykorzystywane jest jako obelga,

synonim nieuczciwoÊci, skàpstwa: skàpy jak ˚yd, chciwy jak ˚yd, chytry jak ˚yd itd.

Inne obraêliwe wyrazy to gud∏aj, mosiek, parch, ˝ydek, ˝yd∏aczenie, ˝ydofil, 

˚ydowica, ˚ydowin, ˚ydowo, ˝ydo˝ercy, ˚ydóweczka, ˚ydziàtko itd.

Cz´sto w obiegu publicznym pojawiajà si´ takie okreÊlenia, jak Starozakonni,

izraelici, judaiÊci czy mozaiÊci. Sà to terminy wykorzystywane w dwudziestoleciu

mi´dzywojennym g∏ównie przez intelektualistów katolickich, którzy obawiali si´ lub

nie chcieli u˝ywaç s∏owa ˚yd. Sà poprawne, ale ju˝ przestarza∏e i obecnie bardzo

rzadko spotykane. Mieszkaƒców Izraela nazywamy Izraelczykami, a nie Izraelitami,
gdy˝ Izraelici to grupa etniczna zamieszkujàca królestwo Izraela w czasach biblijnych.

Ró˝ne przejawy antysemityzmu, stereotypów 

i uprzedzeƒ znajdujà swoje odbicie zarówno w mowie

potocznej, jak i dyskursie spo∏eczno-politycznym.

Dlatego nie powinno si´ publicznie przytaczaç 

dowcipów, przys∏ów i powiedzeƒ, które umacniajà 

te stereotypy. Przyk∏adem s∏ów raniàcych sà 

czasowniki ˝ydziç, wy˝ydziç. Szkodliwa jest równie˝

generalizacja, zw∏aszcza przypisywanie ca∏ej grupie

cech jednej osoby, poniewa˝ nie ka˝dy ˚yd jest 

bogaty i nie ka˝dy ˚yd jest kapitalistà, bankierem 

czy komunistà. 

OkreÊleniem zdecydowanie negatywnym jest te˝

˝ydokomuna, przypisujàce ˚ydom szczególnà rol´ i liczebnoÊç w ruchu 

komunistycznym w Rosji. W Polsce by∏o wykorzystywane podczas wojny bolszewickiej

w propagandzie endeckiej, uto˝samiajàcej ˚ydów z komunistami – wrogami Polski.

Na Êwiecie spopularyzowane przez propagand´ nazistowskà.

Nale˝y tak˝e unikaç sformu∏owaƒ okreÊlajàcych ˚ydów/-ki jako grup´, która 

wykorzystuje w∏adz´, ∏àczy si´ i robi interesy tylko ze „swoimi”, by zaspokajaç

˝ydowskà chciwoÊç i ch´ç w∏adzy nad Êwiatem.

Starozakonni, judaiÊci, mozaiÊci, 
Izraelczycy i Izraelici

Antysemityzm w jezyku
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Postawa niech´ci i wrogoÊci wobec ˚ydów wià˝e si´ z antysemityzmem, dlatego

bardzo wa˝ne jest to, aby w charakterystyce ˚ydów, paƒstwa Izrael lub Izraelczyków

nie nawiàzywaç do negatywnych okreÊleƒ kojarzonych z historycznym
antysemityzmem typu: oskar˝enia o bogobójstwo, spowodowanie Êmierci Jezusa,

porywanie dzieci, rytualne spo˝ywanie krwi chrzeÊcijaƒskich dzieci. 

Przyk∏adem niew∏aÊciwego przekazu sà te˝ teksty bazujàce na teoriach spiskowych,

które rozpowszechniajà antysemickie przekazy obwiniajàce ˚ydów/-ki o najgorsze

tragedie Êwiata. Bazujà one na nieprawdziwych, odmawiajàcych cz∏owieczeƒstwa,

demonizujàcych i opartych na stereotypach opiniach o ˚ydach, powielajàcych mit 
o mi´dzynarodowym spisku ˝ydowskim (powo∏ywanie si´ na ˝ydowskie

pochodzenie George’a Sorosa) czy o kontrolowaniu przez ˚ydów mediów, 

gospodarki, rzàdu lub instytucji spo∏ecznych (powo∏ywanie si´ na ˝ydowskie

pochodzenie Adama Michnika).

Poruszajàc tematy zwiàzane z zamordowaniem milionów ˚ydów w czasie II wojny

Êwiatowej, nale˝y u˝ywaç s∏ów: Holokaust i Shoa pisanych wielkà literà.

Szczególnie bolesne sà przekazy zaprzeczajàce Holokaustowi. Takie mówienie

i pisanie bezczeÊci pami´ç milionów zamordowanych i bagatelizuje zbiorowà traum´,

a tak˝e podstawy to˝samoÊci wielu ˚ydów w Polsce i na Êwiecie. Antysemici pod

has∏em „k∏amstwo oÊwi´cimskie” rozpowszechniajà fa∏szywe idee, ˝e ˚ydzi 

jako naród i Izrael jako paƒstwo wymyÊlili lub wyolbrzymiajà Zag∏ad´ – u˝ycie komór

gazowych w obozach koncentracyjnych czy zawy˝ona liczba ofiar. Negujà fakt

ludobójstwa ludnoÊci ˝ydowskiej przeprowadzonego przez niemieckich narodowych

socjalistów i ich wspólników podczas II wojny Êwiatowej. 

Warto pami´taç, ˝e nie tylko s∏owa i wyra˝enia mogà mieç antysemicki wydêwi´k.

Takie sà tak˝e zast´pujàce je obrazy. Obok oczywistych symboli nazistowskich 

jednym z najcz´Êciej spotykanych przekazów jest gwiazda Dawida wiszàca 
na szubienicy. Gwiazd´ Dawida jako obel˝ywy znak pod adresem rywali stosujà

cz´sto kibice polskich dru˝yn pi∏karskich. 

Wiele emocji wÊród spo∏ecznoÊci ˝ydowskiej wywo∏ujà obrazy ˚yda z pienià˝kiem.

Nawet je˝eli sà kupowane i wieszane w domach w dobrej wierze, bez negatywnych

ocen ze strony posiadacza, to w opinii innych osób mogà ugruntowywaç obraz ˚yda

jako osoby robiàcej interesy, lichwiarza, czyli kogoÊ, kto ˝yje z cudzej krzywdy.

Napisy na murach: „Bij ˚yda”, „Zabij ˚yda”, „˚ydzi do gazu” uwa˝a si´ za bazgro∏y,

co powoduje, ˝e sà postrzegane tylko jako przejaw wandalizmu. Tymczasem trzeba

je widzieç jako przejaw mowy nienawiÊci, coraz cz´Êciej pojawiajàcej si´ w dyskursie

publicznym w Polsce.

Antysemickie mity

Holokaust i Shoa

Mowa nienawiÊci 
– antysemityzm w przestrzeni publicznej
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Ilustrowanie materia∏ów o ˚ydach w mediach
tradycyjnych i spo∏ecznoÊciowych

Artyku∏y i wiadomoÊci o ˚ydach i ˚ydówkach, a tak˝e paƒstwie Izrael cz´sto sà 

ilustrowane zdj´ciami lub obrazami przedstawiajàcymi ultraortodoksyjnych
˚ydów i ultraortodoksyjne ˚ydówki, chasydów i ortodoksyjne dzielnice

Jerozolimy. Wspó∏czesna spo∏ecznoÊç ˝ydowska w przewa˝ajàcej cz´Êci jest Êwiecka,

a jej cz∏onkowie nie przypominajà figurek „˚yda na szcz´Êcie”. Izrael to nowoczesne

paƒstwo, które mo˝na obrazowaç zdj´ciami budynku parlamentu (Kneset) czy 

innych ni˝ Jerozolima miast. 

W mediach spo∏ecznoÊciowych antysemityzm jest zapisywany tak˝e „mi´dzy 

wierszami”. Przyk∏adem mo˝e byç symbol (((Echo))) u˝ywany cz´sto na Twitterze

jako sposób poinformowania, ˝e dana osoba jest ˚ydem/-ówkà, a firma lub 

organizacja nale˝y do ˚ydów.

Gdzie szukaç wiarygodnej informacji 
o tematyce ˝ydowskiej?

Wed∏ug polskiego ustawodawstwa 

prawnym przedstawicielem 

spo∏ecznoÊci ˝ydowskiej w Polsce 

jest Zwiàzek Gmin Wyznaniowych ˚ydowskich. 

Poszukujàc eksperta/-tki z zakresu tematyki ˝ydowskiej, 

warto najpierw skontaktowaç si´ 

z organizacjami ˝ydowskimi, a tak˝e sprawdziç, 

czy dana osoba jest ekspertem w konkretnym temacie. 

Dla przyk∏adu rabin b´dàcy nauczycielem religijnym 

nie jest ekspertem z dziedziny 

antysemickich przest´pstw z nienawiÊci.
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PARTNERZY

INICJATOR

FleishmanHillard
JesteÊmy mi´dzynarodowà agencjà public relations. Nasz zespó∏ 

na co dzieƒ pomaga Klientom – firmom, organizacjom 

pozarzàdowym i instytucjom publicznym – w skutecznej 

komunikacji i budowaniu relacji z ich pracownikami, opinià 

publicznà, klientami, partnerami i innymi interesariuszami. 

www.fleishmanhillard.pl

HONOROWY PATRONAT

Rzecznik Praw Obywatelskich
Stoi na stra˝y wolnoÊci i praw cz∏owieka i obywatela, 

w tym realizacji zasady równego traktowania. Bada, czy 

na skutek dzia∏ania lub zaniechania organów w∏adzy publicznej 

nie nastàpi∏o naruszenie prawa, zasad wspó∏˝ycia i sprawiedliwoÊci

spo∏ecznej oraz czy nie dosz∏o do aktów dyskryminacji. 

www.rpo.gov.pl

PATRONAT MERYTORYCZNY

Rada J´zyka Polskiego
Rada J´zyka Polskiego (RJP) jest instytucjà opiniodawczà i doradczà 

w sprawach u˝ywania j´zyka polskiego w komunikacji publicznej. 

RJP zosta∏a powo∏ana przez Prezydium Polskiej Akademii Nauk

uchwa∏à nr 17/96 z dnia 9 wrzeÊnia 1996 roku, a w 1999 roku

dzia∏alnoÊç Rady zosta∏a uj´ta w przepisach Ustawy o j´zyku polskim. 

RJP formalnie stanowi komitet problemowy przy Prezydium PAN. 

www.rjp.pan.pl

www.fleishmanhillard.pl
www.rpo.gov.pl
www.rjp.pan.pl
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PARTNERZY SPO¸ECZNI

Fundacja Dziewuchy Dziewuchom
Fundacja Dziewuchy Dziewuchom powsta∏a w 2018 roku jako

rozwini´cie dzia∏aƒ administratorek kana∏ów spo∏ecznoÊciowych

Dziewuchy Dziewuchom. Organizacja prowadzi profile 

internetowe, w których za pomocà autorskich treÊci,

udost´pnionych artyku∏ów prasowych oraz komentarzy na temat

bie˝àcych wydarzeƒ popularyzuje feministyczne wartoÊci.

Fundacja nag∏aÊnia i wspiera inicjatywy prokobiece, akcje

spo∏eczne i kampanie na rzecz równouprawnienia, a tak˝e 

niesie pomoc osobom pokrzywdzonym przemocà seksualnà.

Chcesz nas wesprzeç? Wejdê na nasza stron´. 

www.dziewuchydziewuchom.pl/wesprzyj/

Stowarzyszenie Kampania Przeciw Homofobii
Kampania Przeciw Homofobii to za∏o˝ona w 2001 roku 

organizacja spo∏eczna dzia∏ajàca na rzecz spo∏ecznoÊci osób LGBT

– lesbijek, gejów, osób biseksualnych, transp∏ciowych, ich rodzin 

i bliskich. ¸àczàc ludzi wokó∏ idei równoÊci, dzia∏amy po to, by

osoby LGBT ˝yjàce w Polsce mog∏y cieszyç si´ pe∏nià praw.

Tworzymy kampanie spo∏eczne, prowadzimy dzia∏ania rzecznicze

i edukacyjne, Êwiadczymy pomoc prawnà i psychologicznà, 

budujemy ruch sojuszniczy i wspó∏pracujemy z biznesem. 

Od czasu za∏o˝enia KPH akceptacja spo∏eczna wzgl´dem osób

LGBT wzros∏a o 30 proc. 

www.kph.org.pl/

Fundacja Ocalenie
Fundacja Ocalenie dzia∏a od 2000 roku. Wspieramy migrantów 

i migrantki w integracji i indywidualnym rozwoju. W swoich 

biurach w Warszawie i ¸om˝y zapewniamy bezp∏atne wsparcie

dla oko∏o 3000 osób rocznie.

Pomagamy za∏atwiaç codzienne sprawy, jak zapisanie dziecka do

przedszkola czy umówienie wizyty u lekarza, a tak˝e trudniejsze,

zwiàzane z legalizacjà pobytu i pracy, wsparciem prawnym, 

psychologicznym, kryzysowà pomocà interwencyjnà. Uczymy 

polskiego doros∏ych i wspieramy dzieci cudzoziemskie w nauce.

Chcesz nam pomóc? Odwiedê stron´ kampanii Witaj w domu: 

www.witajwdomu.org.pl

www.dziewuchdziewuchom.pl/wesprzyj/
www.kph.org.pl/
www.witajwdomu.org.pl
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PARTNERZY SPO¸ECZNI

Fundacja Afryka Inaczej
Fundacja „Afryka Inaczej” powsta∏a w 2008 roku. Jej za∏o˝ycielem

jest Mamadou Diouf, Senegalczyk od ponad 35 lat mieszkajàcy 

w Polsce. Fundacja zgodnie ze swojà nazwà mówi o Afryce

inaczej, a jej celem jest pokazanie ró˝nych obliczy Afryki, 

nie tylko tych znanych z doniesieƒ prasowych, i prowadzenie 

dialogu polsko-afrykaƒskiego. Osoby, które chcà wesprzeç

dzia∏ania Fundacji, mogà to zrobiç na stronie 

www.afryka.org

˚ydowskie Stowarzyszenie Czulent
˚ydowskie Stowarzyszenie Czulent – pozarzàdowa ekspercka

organizacja rzecznicza, dzia∏a na rzecz szerzenia tolerancji,

kszta∏towania postaw otwartoÊci wobec mniejszoÊci narodowych,

etnicznych i religijnych z naciskiem na przeciwdzia∏anie 

antysemityzmowi i dyskryminacji.

Stowarzyszenie wspó∏pracuje z instytucjami krajowymi 

i zagranicznymi (ODIHR/OSCE, AJC, NDI, ENAR, RPO) oraz 

jest cz∏onkiem Koalicji Równych Szans oraz ENCATE European

Network Countering Antisemitism Through Education. 

Odwiedê nas na naszej stronie: www.czulent.pl/

Gmina Wyznaniowa ˚ydowska w Warszawie
Gmina Wyznaniowa ˚ydowska w Warszawie jest moralnym 

i prawnym spadkobiercà przedwojennych gmin ˝ydowskich. 

To podstawowa organizacja warszawskiej wspólnoty ˝ydowskiej,

wchodzàca w sk∏ad Zwiàzku Gmin Wyznaniowych ˚ydowskich 

w RP. Gmina warszawska z Filià w Lublinie liczy ponad 

700 doros∏ych cz∏onków, którzy zgodnie z Prawem Powrotu

mogà ubiegaç si´ o obywatelstwo Izraela (warunkiem jest, by

przynajmniej jedno z dziadków by∏o ˚ydem) lub dokonali konwersji

na judaizm prowadzonej przez jednego z rabinów Gminy. 

www.jewish.waw.pl

www.afryka.org
www.czulent.pl/
www.jewish.waw.pl
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